
REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 LA
1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both 0MOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.  

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 1-PIECE RIFLE BASE BRONZE 0 MOA
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050223
Mfr. No.: 810-00012-06
Action Type: Long
Color: Bronze
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 691328233791

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim Schießen Präzision und Zuverlässigkeit zu bieten.
Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Einteilige Scope Basis nur mit kompatiblen Remington 700Aktionen.
Achte darauf, dass die Basis sicher und stabil montiert ist, bevor du das Gewehr verwendest.
Überprüfe die Montage vor jeder Nutzung, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt und keine Lockerungen
aufgetreten sind.
Bei der Verwendung des Gewehrs trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Ohr und
Augenschutz.
Verwende keine beschädigte oder defekte Ausrüstung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Installation

Stelle sicher, dass alle benötigten Werkzeuge vorhanden sind (z. B. Schraubenschlüssel,
Schraubendreher).
Überprüfe die Einteilige Scope Basis auf Beschädigungen oder Mängel.

Montage der Scope Basis

Positioniere die Basis auf der vorgesehenen Stelle des Gewehrs.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um die Basis sicher zu befestigen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine stabile Montage zu gewährleisten.

Überprüfung der Installation

Überprüfe, ob die Basis fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Nutzung des Gewehrs

Stelle sicher, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor du es benutzt.
Führe alle Schussabgaben in einem sicheren und kontrollierten Umfeld durch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler, wenn du Fragen oder Bedenken hast. Achte
darauf, dass du alle relevanten Informationen über dein Produkt zur Hand hast, wenn du Unterstützung benötigst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE ist von größter Bedeutung.
Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst und
gleichzeitig sicher bleibst. Achte darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu prüfen und informiere dich über die
Sicherheitshinweise auf der EU Safety GatePlattform.
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REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before installation
and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Keep the rifle base and all components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle base for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rifle base.
Use protective eyewear when handling tools or installing the rifle base.
Do not exceed the manufacturer's specifications for mounting accessories on the rifle base.
Ensure that all screws and attachments are securely tightened before using the firearm.
Avoid using the rifle base in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any mounting hardware provided.
Ensure you are working in a clean, dry environment.

Installation Steps:

Unload the firearm and ensure it is pointed in a safe direction.
Remove any existing scope bases or mounts from the rifle.
Align the REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE with the mounting holes on the receiver.
Secure the base using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Attach your scope or other accessories to the base, following the manufacturer's instructions for those
products.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the rifle operates correctly with the new base.
Regularly check the tightness of the base and accessories during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the rifle base is damaged or no longer in use, dispose of it in accordance with local regulations for metal and
electronic waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided by the retailer or
manufacturer. Always ensure you are using authorized channels for support.



By following these guidelines, you will help ensure your safety and the safety of others while enjoying the
performance of your REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE. Thank you for your attention to these important
safety instructions.
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Guide de Sécurité pour la Base de Lunette Remington
700 Long Action

Introduction
Merci d'avoir choisi la base de lunette Remington 700 Long Action de Christensen Arms. Ce produit est conçu pour
améliorer la précision de votre fusil. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
correcte et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la base pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de rechange recommandés par le fabricant.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.).

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais installer ou retirer la base de lunette lorsque le fusil est chargé.
Utilisez des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager la base ou le fusil.
Vérifiez l'alignement de la lunette après installation pour assurer une visée correcte.
Ne pas forcer les vis lors de l'installation, car cela pourrait endommager le filetage.
Ne placez pas d'objets lourds sur la base de lunette, car cela pourrait la déformer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé.
Alignement : Placez la base sur le récepteur du fusil en vous assurant qu'elle est correctement alignée.
Fixation :

Utilisez les vis fournies pour fixer la base.
Serrez les vis de manière uniforme pour garantir une fixation sécurisée.

Vérification : Après installation, vérifiez que la base est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Une fois la lunette installée sur la base, effectuez des tests de tir pour vérifier la précision.
Ajustez la lunette selon vos préférences de tir.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le dépôt des équipements de tir et des accessoires.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client.

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres
utilisateurs. Merci de votre attention et de votre confiance dans les produits Christensen Arms.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE od CHRISTENSEN ARMS.
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalne wykorzystanie produktu, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że baza montażowa jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Unikaj używania bazy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj bazy montażowej ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Ogranicz dostęp do bazy montażowej osobom, które nie są przeszkolone w jej używaniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.

Montaż bazy

Umieść bazę montażową na odpowiednim miejscu na karabinie.
Użyj odpowiednich śrub do mocowania bazy, zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że baza jest mocno zamocowana i nie ma luzów.

Używanie bazy montażowej

Zamontuj celownik na bazie zgodnie z instrukcjami producenta celownika.
Przed strzelaniem sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane.
Regularnie kontroluj stan bazy i celownika podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje kontaktowe do dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.
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REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita sekä ohjeita tuotteen asennukseen ja käyttöön. Huolehdimme tuotteidemme turvallisuudesta ja
varmistamme, että käyttäjät saavat tarvittavat tiedot turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennat tuotteen oikein, jotta vältät mahdolliset onnettomuudet.
Käytä vain yhteensopivia kiikareita ja lisävarusteita, jotka on suunniteltu käytettäväksi REMINGTON 700
pohjaisissa aseissa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteys asiantuntevaan ammattilaiseen, jos tarvitset apua.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä, jossa se voi toimia turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä kiikarin kiinnitysalusta aseeseen käyttäen mukana olevia ruuveja ja työkaluja.
Kiristä ruuvit huolellisesti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.
Tarkista, että kiinnitysalusta on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Kun olet asentanut kiikarin, varmista, että se on oikein kohdistettu ja säädetty.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa, eli tarkkuusammuntaan.
Huolla tuotetta säännöllisesti ja tarkista sen kunto ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan ammattilaiseen tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotteen. Oikein käytettynä se tarjoaa sinulle
erinomaisia tuloksia ja turvallista käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE från CHRISTENSEN ARMS. Denna produkt är
designad för att ge dig en säker och effektiv skytteupplevelse. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara individer.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot något annat än det avsedda målet.
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för skytte och hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att området är rent och fritt från skräp.
Montering:

Placera basen på mottagaren.
Använd rätt skruvar och verktyg för att fästa basen.
Kontrollera att basen är i rätt position och ordentligt åtdragen.

Kontroll: Dubbelkolla att allt är korrekt installerat innan du fäster kikarsiktet.

Användning

Skjutning:
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du laddar det.
Rikta alltid vapnet mot ett säkert mål.
Använd kikarsiktet för att justera sikte och träffsäkerhet.

Underhåll:
Rengör basen regelbundet för att förhindra rost och slitage.
Inspektera basen för skador efter varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Tänk på att återvinning är ett bra alternativ för att minska avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller om du har frågor om säkerhet och användning av REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE
BASE, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání montáže REMINGTON
700 LONG ACTION RIFLE BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE od společnosti Christensen
Arms. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro vaši pušku Remington 700.
Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili
bezpečné používání a maximalizovali výkon vaší zbraně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní a příslušenstvím vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte montáž, pokud na ní vidíte známky poškození nebo korozí.
Při instalaci montáže dodržujte doporučené utahovací momenty pro šrouby, aby nedošlo k poškození výrobku
nebo zbraně.
Při používání montáže se vyvarujte nadměrného zatížení, které by mohlo způsobit poškození.
Při střelbě používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste chránili svůj zrak a sluch.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje k instalaci (např. šroubovák, momentový klíč).
Ujistěte se, že montáž a zbraň jsou čisté a suché.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na základnu zbraně podle pokynů výrobce.
Pomalu a rovnoměrně utahujte šrouby, abyste zajistili správné uchycení.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně připevněna a že se nepohybuje.

Použití montáže:

Po instalaci montáže proveďte kontrolu, zda je vše správně nastaveno.
Ujistěte se, že optika je správně zarovnána a že máte dobrý výhled na terč.
Před každým použitím zkontrolujte montáž, zda nedošlo k uvolnění šroubů nebo jiným problémům.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vaší montáže REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE.


